CultureTalk Arab Levant Video Transcripts: http://langmedia.fivecolleges.edu
Shopping Seasons
Levantine Arabic transcript:

المرأة: ...في عَِّنا مَوسِم لمَّا بِدُّو الوَاحَد يرُوحْ يِشترِي مِثلاً للمَدَارِس، يجَهِز للمَدارِس لِبِسْ ولىَّ بِدُّو يْجَهْز لَعِرِس ولىَّ لَحَفلِة ولىَّ لأشِي بِدُّو يرُوح على مثلاً أول إشي المَحَلات إلِّي في البَلد عِنَّا. بِرُوح على المحلات إلّي في البلد بِشُوف إذا لاقى إشي يِعجِبُوا، بلاطين، بلايز، كنادر، إشي، أعجبوا الوضع في البلد عَِّنا بشتري، بِرُوح بِركَب في السَّيارة وبِنزل وين على مَدينة نَابلِس عَِّنا. هاي في سُوق كبير بكونوا إيش مَليَان كُلَّيَاتوا بضَاعَة جاي... يعني معبى السوق بضاعة، وين، مفروده على عَرَبَايَات، في الشَوَارِع، عَلى علاقات، على إشي مفروده بتكون زي free market عندكم يعني. فهاي بتكون سِهلِة للواحد إنُّو يختار إلِّي بدو إياه. بكون كل إشي مبين قداموه، وبتسوَّقوا من المدينه. إحنا بقولولها بطلع الواحد من القرية بروح على المدينة بشتري اللبِس إلِّي هو بِدُّو إياه، بَرضُوا الأكِل إلِّي بِدَُّ إياه بكُون مِتوَفِر بشَكِل كبير. بِكُون في المدينه عَادةً كُلْ أصنَاف الفواكه، كل أصناف الخُضار، وكل أنواع اللبِس المَوجوده بتكون هاي موجوده في المُدن. إلِّي هي في مدينة نابلس أو جنين أو في مدينة رام الله. هاي هي المدن الكبيرة بتكون مِتوَفِر فيها كُل إشي. وبشترِي الواحد البضاعة إلِّي بِدُّو إياها أكثر إشي تجهيز بصير عَِّنا على فتوح المدارس. البنُات بشترين جهازهِن إلِّي هي مريول المَدرَسة المَعرُوف عِنَّا، زِيّ خاص، بنطلون أسوَد والشَّالة بتكون لُونها بيضه. وبشتروا الشُنت والقرطاسية، الأقلام، الدفاتر، والكنادر، والبوات، وبدخّلُوهم المَدارِس. هاي أوَّل السَّنة بتكُون عَِّنا كل البلاد بتجهّز لهذا المَوسِم.  
English translation:

We have a season when one wants to go buy [items] for school, for example. To prepare for dressing for school, or to prepare for a wedding, or for a party, or for something, he
 wants to go, first, for example, to the stores that are in here in the town. He goes to the stores in the town and sees if he finds something that he likes -- pants, blouses, shoes, something; [if] he likes the situation here in the town, he buys; he [also] goes and rides the car and goes down -- to where? -- here to Nablus city. Here there is a big market, which they fill with stuff … I mean the market is full of stuff -- where -- spread on carts, in the streets, on hangers, spread on something, like the open market for you, I mean. So it is easy for one to choose what he is looking for from it. Everything appears before him, and they shop in the city. We call it leaving the village and going to the city, and he buys the dresses that he wants. Also, the food that he wants is available in very big quantity. In the city, there are usually all kinds of fruits, all kinds of vegetables, and all kinds of dresses are to be found in the cities, which are the city of Nablus, or Jenin, or the city of Ramallah. These are the big cities in which everything is available. And one buys the stuff that he wants -- this mostly happens with us when the schools start. The girls buy their preparations, which are the maryool
 of the school, which is well-known to us, a special uniform [with] black pants and a white-colored head scarf. And they buy the bags, and the school supplies, the pencils, the notebooks, the shoes, the boots, and they bring them to school. This is the beginning of the year; all the towns are preparing for this season. 
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� The masculine pronoun here is meant to be gender neutral and include the female.


� A tunic-like dress in school colors, worn over pants.





